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Quick Installation Guide V1.1

Wi-Fi Smart Switch with DIY Mode
Model: MINIR2
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HAVE A
PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused
by the product.

Please contact us for help via the email address
below.
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support@itead.cc

We will get back to you as soon as possible.

YouTube
facebook

Para evitar descargas eléctricas, consulte con su

para solicitar
ayuda durante la instalacion y la reparacion!
No toque el interruptor durante el uso.

Apagado

Pour &viter \es e\ectrocullons prenez contact avec
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qualifié pour
obtenlr e raide pour rinstaliation ot 165 réparations
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Veuillez ne pas toucher I'interrupteur pendant
isation.
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To avoid electric shocks, please consult the dealer
oraqualified professional for help when installing
and repairing!
Please do not touch the switch during use.

enden Sie sich bitte an den Handler oder einen
qualifizierten Fachmann, um Hilfe bei der Installation
und Reparatur zu erhalten und um Stromschlage
zu vermeiden!
Bitte berihren Sie den Schalter nicht wahrend des
Betriebs nicht.

evitare scosse elettriche, consultare il
rivenditore o un professionista qualificato per
assistenza durante I'installazione e la riparazione!
Non toccare I'interruttore durante I'uso.
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He kacaliTecs nepekniiouarens 8o spems
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Para evitar choques elétricos, por favor consuite o
seu distribuidor ou um i para

auxiliar na instalagao e reparo!
Por favor nao togque no durante o uso.

Verkabelungsanleitung
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Instrucciones de cableado
Instructions de cablage

$1/52 can connect with the rocker light switch or
doesn't connect. To ensure safety, do not connect
the neutral wire and live wire to it.
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BRENEGBEATIR.
Make sure the neutral wire and live wire connection
is correct

Vergewissern Sie sich, dass der Anschluss von
und stromfilhrender Phase korrekt sind.

Instrugées de instalagao

Sbnore &

100-240V —>

SPDT SPDT

que las del cable neutro y

$1/S2 kann mit dem i rbunden
werden, muss aber nicht damit verbunden werden.
SchlleYLen Sie aus Sicherheitsgriinden keine

keinen daran

Comp!

activo sean correctas,

Assurez-vous que le fil neutre et le fil sous tension
sont correctement installés.
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eil del cavo di neutro

Posible conectar $1/S2 con el interruptor de la luz
0 no conectarlo. Para garantizar la seguridad, no
conecte el cable neutro y el activo al dispositivo.

e del cavo di fase sia corretto.

Y6eauTecs, 4To NPOBOA HeATPank (HoNb) M NPOBOA
noa (pasa) nopy

S$1/S2 peuvent se connecter au commutateur

d'éclairage ou ne se connectent pas. Afin d'assurer
la sécurité, ne pas lui connecter les fils de neutre

etde phase.

$1/S2 puo essere collegato con I'interruttore della
luce a bilanciere o non si collega Per garantire la
sicurezza, non collegarvi il cavo neutro e il cavo
sotto tensione.

noak. S1/82¢
nepekniouaTens-Tym6nepa. B uensix 6esonacHocTu
He NOAKNIoHaiiTe K HEeMy NPOBO/ HEATPANN M NPOBOA
hasbl.
E possivel conectar $1/S2 com o interruptor de luz

oundo o conectar. Para garantir a seguranga, nao
conecte o cabo neutro e fase ao dispositivo.

Certifique-se de que os cabos neutro e fase estejam
conectados corretamente.

APP herunterladen

Descargar la aplicacién
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After powering on, the device will enter the quick
pairing mode (Touch) during the first use. The Wi-Fi
LED indicator changes in a cycle of two short and
one long flash and release.

Nach dem Einschaiten wechseli das Gerat bei der
ersten in den

modus (Touch),Die WLAN-LED-Anzeige zu einem
Intervall von ,zweimaligem kurzen Blinken und einem
langen Blinken wechselt".

Después de encender, el dispositivo se pondra en
modo de emparejamiento rapido (Touch) durante
el primer uso,Elindicador LED de Wi-Fi cambie a
"un ciclo de dos parpadeos cortos y uno largo".
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LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF
products

It would mean a lot to us if you can take a minute
to share your buying experience.

OO
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Share it on Amazon

00

Share it on your social media

R

Share it with your friends and family

Get the latest news by following
us:

New arrival

Promotion
How-to videos

Aprés allumage, I'appareil entre en mode d'association
rapide (Touch) lors de I'utilisation initiale,Que
lindicateur DEL Wi-Fi chgnole «deux fois rapidement

L'appareil quitte le mode de jumelage rapide (Touch)
s'il n'est pas jumelé dans les 3 minutes. Pour y
revenir, zppuyer longuement sur quell bouton de

puis une fois
Bopo Faceensions, il disposiive enirerd neila
modalita di accoppiamento (Touch) durante il primo
utilizzo, lindicatore LED del Wi-Fi passa a "un ciclo
di due lampeggi brevi e uno lungo".

TI0c16 NepBOro BKIIGUEHNA yCTPORCTBO NEpeiAeT
B PEXMM BHICTPOTO CONPSKEHUS.CBETOANOAH I
unankatop Wi-Fi HauHeT MuraT 8 pexume «asa
pa3a KOpOTKO, OAUH Pa3 ANMHHO) .

jusqu'a ce que
SDEL G i sfsctae un cycle de deux éclats
courts et un éclat long puis relacher.

I dispositivo uscira dalla modaiita di abbinamento
rapido (Touch) se non abbinato entro 3 minuti. Se
avete necessita di effettuare nuovamente Paccesso,
premere a lungo pulsante di configurazione 5 sec
fino a quando la spia LED del Wi-Fi lampeggia
ciclicamente due volte velocemente ed una volta a
lungo, quindi rilasciare.

Apés ligar o aparelho enirara em modo de
(Touch) durante o primeiro uso. O indicador LED
Wi-Fi mudara para um ciclo de dos flashes curtos
e um longo.

ZoHRIREHTERN, REGRHREES, 0%
BN, KEFHFXRSHEIIWI-FIETIZFH
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The device will exit the quick pairing mode (Touch)
if not paired within 3mins. If you want to enter this
mode, please long press the manual button for about
55 until the Wi-Fi LED indicator changes in a cycle
of two short and one long flash and release

Das Gerat beendet den Schnellkopplungsmodus
(Touch), wenn innerhalb von 3 Minuten keine
Kopplung erfolgt. Wenn der Schnellkopplungsmodus
erneut aufgerufen werden soll, driicken Sie bitte
Konfigurationstaste 5 Sekunden, bis die WLAN-LED
-Anzeige zu einem Intervall von zweimaligem kurzen
Blinken und einem langen Blinken wechselt und
lassen Sie erst dann die Taste los.

El dispositivo saldra del modo de emparejamiento
rapido (Touch) si no se ha emparejado al cabo de
3 minutos. Si necesita volver a ese modo, mantenga
presionado botén de configuracién 5 segundos hasta
que el LED indicador de Wi-Fi cambie a un ciclo de
dos parpadeos cortos y uno largo. A continuacién,
suelte el boton.
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YCTPOIICTBO BLIAAET M3 PeXMa GbICTPOrO COMPKEHUs
(Touch), ecnv conpaxeHie He GyAeT BLINONHEHO B
TeueHve 3 MUHYT. ECIIM HYXHO BOATY CHOBa, HaXMUTE
W yAepXuBaiiTe KHOMKY KoHdUrypaumm 5 cexyHa,
noka nxankatop Wi-Fi He nameHuTCs no ouepean
Ha 1Ba KOPOTKUX 1 OAHO ANWHHOE MUraHiue, aTem
otnyctuTe.

0O aparelho ira sair do modo de pareamento se a
conexao com o Wi-Fi nao for feita em até 3 minutos.
Se vocé queira entrar nesse modo, por favor
pressione botdo 5 s até que o indicador LED do
Wi-Fi mude para um circulo de dois flashes curtos
e umlongo em seguida solte.

R+, R CRERNT . BiRBappiRsi
cr}iﬂ'ﬁ.

Tap “+" and select “Quick Pairing”, then operate
following the prompt on the APP.

User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals

HBRMA R EE RN G B,
Scan the QR code or visit the website to learn about
the detailed user manual and help

Tippen Sie auf .+, wahlen Sie , Schnellkopplung *
und arbeiten Sie dann gemaR der Aufforderung auf
der APP.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die
Website um auf die detaillierte Bedienungsanleitung
zuzugreifen und hilfe.

Pulse * + "y seleccione * emparejamiento rapido ",
luego opere siguiendo las indicaciones de la
aplicacion.

Tapez sur « + » et sélectionnez « Appairage rapide »,
puis suivez I'invite sur I'application.

Escanes el codigo QR o visite el sitio web para consultar
la guia del usuario detallada y ayuda.

Scannez le code QR ou visitez le site web pour
consulter le guide détaillé et aide

Scansionare il codice QR o visita il SIIU web per
la

Toccare “+” e selezionare * Accoppiamento rapido ”,

quindi procedere seguendo le indicazioni dell APP.

guida utente

Cikanupyiite 3707 QR-KOA UM NEPEHANTE Ha Hal
8€6-CaliT AnA NPOCMOTPa NOAPOGHOTO PYKOBOACTEO

«E»n =1 P "
3aTem BLINONHsiiTe AEWCTBMS NOCNe nosBneHws
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Adicione o apareiho

Toque *+" e selecione “Quick Pairing” entdo prossiga
seguindo as instrugdes do aplicativo.

Tensi u nomowy.

Scaneie o codigo QR ou visite 0 N0sso website para
consultar detalhadamente o guia do usuério e ajuda.

.

Escanee el codigo QR para leer las instrucciones
del control por voz de Amazon Echo y Google Home.
Scannez le code QR pour lire ies instructions de
controle vocal de I'Amazon Echo et Google Home.
Scansionare il codice QR per leggere le istruzioni
di controllo vocale per Amazon Echo e Google Home.
Cranmpyiite 5701 QR ANA NPOCMOTPA MHCTPYKLMiA
110 ron0COBOMY ynpasneHmio Ans Amazon Echo u
Google Home.

Scaneie 0 codigo QR para ler as insirugses para
controle de voz Amazon Echo e Google Home.

FCC Warning

Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could avoid
the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

interference to radio or television reception, which

can be determined by turning the equipment off and

on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna

— Increase the separation between the equipment
and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.
declares that the radio equipment type MINIR2 is
in compliance with Directive 2014/53/EU.The full
text of the EU declaration of conformity is available
atthe following internet address:

ps:/lwww.sonoff manual

Operation is subject to the following two
(1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated
with minimum distance 20cm between the radiator
& your body. This transmitter must not be co-
located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

Note:

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
fa pravids reasonable protection against harmful

k; JiER. Echo,

in a residential his equipment

Scan the QR code to read the voit trol

for Amazon Echo and Google Home.
Scannen Sie den GR-Code, um die Anweisungen
fir die Sprachsteuerung fur Amazon Echo und
Google Home zu lesen.
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coe and can radiate radlo frequency
energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful

"

TX Frequency:
WiFi: 2412-2472MHz

RX Frequency:
WiFi: 2412-2472MHz

Output Power:
9.86dBm(802.11b),
9.93dBm(802.11g),
9.92dBm(802.11n20)

Este equipamento ndo tem direito a protegdo
contra interferéncia prejudicial e nao pode causar
¢ nererene ! ¢
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Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.
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